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NMOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

Po6oua HaBYaIbHA IIPOrpaMa 3 AMCLMILIIHA “AKafeMiuHe MHCbMO aHIJIiHCHKOIO
MOBOIO” € HOPMAaTHBHHM moKymentoM KuiBcbkoro VYHiBepcurery imeni bopuca
Ipinvenka, AKuit pospobieHo kademporo aHriilicekoi ¢inonorii Ta mepeknamy Ha
OCHOBI OCBITHHO-HayKOBOI MPOIrpamMH MiArOTOBKHM 3700yBauiB BHINOI OCBITH CTYICHS
noktop dinocodii.

IIporpama Bu3Hauae oOCATH 3HaHb, SKi IOBHHEH ONaHyBaTH 3100yBady, alrOpPHTM
BHBYEHHS HABYAIBHOIO MaTepialy AHCLMIUIIHK “AKajeMidHe MHChbMO aHMIIIHCHKOIO
MOBOI”, He0OXiZIHE MeTOIMYHE 3a0e3MeYeHH s Ta OCHOBHI PECYpPCH.

“AxazeMidHe MMCHMO aHITTIHCEKOI0 MOBOK” € CKJIAJ0OBOIO YaCTHHOIO TUCLHMILIIH,
gKi € 06OB’S3KOBHMM [UTsi BHUBYEHHsS acmipaHtamu chewiansHocti 035 ®inonoris,
HOPMATHBHOTO 6JI0KYy (JOpPMYBaHHs Ialy3eBUX 3aralbHUX KOMIIETCHTHOCTCH OCBITHBOT
mporpamu 3700yBadiB BHIIOi OCBITH CTyINEHS JOKTOpa dbinocodii. Ii Bupuenus
nepen0auae po3B'A3AHHS HH3KH 3@60AHb (HYHOAMEHMANbHOT NIO20MO6KU ¢axisuis
éuwoi Kéanihikawii, 30xpemMa, pPO3BUTOK IHIIOMOBHUX HABHYOK 37100yBauiB, HPAKTHIHE
OBOJIOJIIHHS MaiOyTHIMM HayKOBLSAMH OCHOBaMH aKaJeMiqHOI IIHChbMOBOI KOMyHIKaIlii,
YMiHHS THCATH Pi3HO(POPMATHI TEKCTH HAYKOBOrO CTHIIIO, PO3YMiHHs OCOOJIMBOCTEH
HayKOBOI'O MUCEMHOT0 TUCKYPCY.

Mema susuenna kypcy: hopmyBaHHs y 37100yBauiB HAYKOBOIO CTYNEHs «OKTOP
dinocodii» HaykoBOro mHCbMa, AK KOMIUICKCY HABHYOK BOJIOMIHHA 1 BXHBAHHA
aHTNifcbKOT MOBH B HAYKOBOMY ITHCEMHOMY AUCKYPCi.

3asoanna Kypey:

e OcBoitu (popmatH i CTHITi THCEMOBHX HayKOBUX TEKCTIB;

e [lormuOuUTH BMiHHS MMCHMOBOIO aKaJIeMiqHOIO MUCbMa;

e BHKOPHMCTOBYIOYM OCHOBY iHIIOMOBHOI KOMIIETEHILi PO3BHBATH JIEKCHYHHi 3arac
aKaJIeMIgHOI JICKCHUKH;

o TlornuOnroBaTH 3HAHHS JIEKCUKO-TpaMaTHYHOI CUCTEMH aHIJIIHChKOI MOBH;

o PO3MMPATH KOHTEKCTI MOMJIMBOCTI BHKODHCTaHHS aHINIHCBKOI MOBH Y
HaIMCaHH] HAyKOBUX TEKCTIB aHITIIHCHKOIO MOBOIO;

e P036yn0ByBaTH PelENTHBHI i MPOIYKTHBHI HABUYKH MOBJICHHEBOI Lis/IbHOCTI;

o MopmyBati mpodeciiiHno OpieHTOBaHi 3pa3K¥ MOBJEHHEBOI MOBEIIHKH B
aKaJeMIYHOMY ¥ HAyKOBOMY KOHTEKCTI.



[lix uyac NpPaKTHYHMX 3aHsTb, IHAMBiLYAIBHOL HABUAJIBLHO-J0CTIIHUIILKOL Ta
caMoCTiiiHOT pOGOTH  CTYAEHTH Hadysaromo YMIHHA mMA  HACUIKU, Gdopmyromo
saeanvHonpodeciitni Komnemenuyii wooo:

e MexaHi3MiB MMCHMOBOT HayKOBOT KoMy HiKaLll,

o Crunie Ta Gopmartis HayKoBUX nmyOuliKaliil y HayKOBO MCTPUIHHX BUAAHHAX,

e (DopMyBaHHs TEPMIHOJIIONIHHOTO arapaTy BJIaCHOro JIOCITIKEHHS],

o VKagaHHsg KIIOYOBHX TEPMIHOJOIIYHUX IJl0capiiB Ta MepeK/ialalbKux OaHKiB
GaxoBOT JIEKCHKH,

e Hanucamms KOPOTKO- Ta JA0Bro (pOpMaTHUX TEKCTIB HAYKOBOTO 3MicTy 3a (paxom
JOCIJIKEHHS,

e OnpatoBats HayKOBHX 1y OJliKalliil aHriiiicbKkoio MOBOIO,

e [lixroToBKa 10 y4acTi B MIZKHAPOAHUX HAYKOBO-NPAKTHUUHHUX 3aX0/1ax,

o MiKKyJIBTYpPHI Ta COLIaIBHO 3yMOBJIEH] 0COBIMBOCTI MOBJIEHHEBOT TIOBE/IIHKH.

KigpbKicTh FOAMH, BiABEJEHHMX HABUYAJBLHMM [JIAHOM  HA  BHBUCHHS
Jwicnnming, cranosuts 10 kpeantis, 300 roaus, 3 Hux 140 roa. — MpaKTHYHI
sausTTs (3,4,5 cemectpu — 110 2 kpeaurtu, 6 cemectp — 4 kpeautn), 160 roa. —

camocrtiiina podora.



CTPYKTYPA TPOI'PAMM HABYAJIbHOI AV CLIMILITHA

I. OIMUC MPEJAMETA HABYAJBHOI AUCHUTIJITHHA

Ipeamer: HayKOBe MHCHMO; CTPYKTYpa HAayKOBOTO TEKCTY; HAyKOBi CTHII; CTHII

(opMaTyBaHHsI; CTPYKTypa i MOBa HAyKOBHX TEKCTIB.

. Kype:
MiAroTOBKH

Hanpsm,
creiaibHiCTb,
OCBIiTHIii piBeHb

XapakTepHCTHKA
HABYAJILHOT AHCLUTLTIHH

KinbKicTh Kpe/IUTIB,
pianosiguux ECTS:
10 kpeoumis

3MicTOBHX MOIYJIB 4

BaranpHuil obcar

300 2o0un

TuxkHeBUX IOJIHH:
2 200unu

JIUCLMILTIHMA (TOJIMHH):

OcsiTHil
piBeHb
“Ooxkmop ¢hinocogii”

CreniajibHICTh:
035 Dinonozisn

Hopmatusha
Pik nigrorosku: 2, 3.
Cemectp: 3,4,5,6.

IMpakTUuHi 3aHATTS:
140 2o00un

Camocriiina poGora:
160 cooun




II. TEMATUYHMIA IUVIAH HABYAJIBHOT AU CLUILITHA

KinbkicTh TOAHH
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Monayas 1
Writing procedures
1. | Choosing a topic 6 2 4
2. | Researching 6 2 4
3. | Outlining 6 2 4
4. | Peer review 6 2 4
5. | Avoiding plagiarism 6 2 4
6. | In-text citations 8 2 6
7. | Editing the paper 8 2 6
Pasom 3a Mmoayab 60 28 32
Moayas 2
Writing and styles
8. | Language for writing 6 2 4
9. | Grammatical structures 6 2 4
10. | Academic vocabulary 6 2 4
11. | Styles and formats 6 2 4
12. | Preparing first draft 6 2 4
13. | Referring to literature 8 2 6
14. | Figures and tables 8 2 6
Pazom 3a moayJib 60 28 32
Moayas 3
Research description
15.] Titles and author 6 2 4
16.| Introduction structure 6 2 4
17.| Methods and methodology 6 2 4
18.| Results 6 2 4
19.| Discussion section 6 2 4
20.| Clarification 8 2 6
21.| Reference list 8 2 6
Pasom 3a moayib 60 28 32




Moayas 4

Writing skills
22. | Planning and preparation of a thesis 12 6 6
23. | Clarity and length of sentences 12 6 6
24. | Word order and usage of passives 12 6 6
25. | Paragraph structure 12 6 6
26. | Text division 12 6 6
27. | Removing redundancy 12 6 6
28. | Conclusions 12 6 6
29. | Highlighting your findings 12 6 6
30. | Hedging and criticism 12 4 8
31. | Abstracts and articles 12 4 8
Pasom 3a moayJib 120 56 64
Paszom 3a oceimnboo npozpamoro 300 140 160




IIL IIPOTPAMA KYPCY
3MICTOBUM MOIYJIb 1
WRITING PROCEDURES

Temal. 1. CHOOSING A TOPIC

Practical session: terminology bank, research area, novelty, methodology description;

Language skills: spelling, mechanics.

Tema 1.2. RESEARCHING

Practical session: paradigms and approaches, defining the object and subject matter of

research;

Language skills: outline and drafting the paper.

Tema 1.3. OUTLINING

Practical session: layout and design, technical requirements, styles;

Language skills: logical connectors.

Tema 1.4. PEER REVIEW

Practical session: reading drafts and papers, marking and commenting;

Language skills: politeness markers.

Tema 1.5. AVOIDING PLAGIARISM

Practical session: styles of quoting, referencing and quoting;

Language skills: punctuation specifics.

Tema 1.6. IN-TEXT CITATIONS

Practical session: personal names and research groups identificators;

Language skills: spelling and pronunciation.
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Tema 1.7. EDITING THE PAPER

Practical session: shortening and sentence optimization,

Language skills: mechanics and punctuation.

3MICTOBHI MOIYJIb 11
WRITING AND STYLES

Tema 2.1. LANGUAGE FOR WRITING

Practical session: synonyms and substituting phrasal verbs;

Language skills: vocabulary extension.

Tema 2.2. GRAMMATICAL STRUCTURES

Practical session: lexicalized chunks and collocations;

Language skills: thematic groups of vocabulary.

Tema 2.3. ACADEMIC VOCABULARY

Practical session: stylistic markers and specific terms;

Language skills: semantic differentiation of synonyms.

Tema 2.4. STYLES AND FORMATS

Practical session: technical formatting and paraphrasing;

Language skills: selection and context adaptation.

Tema 2.5. PREPARING FIRST DRAFT

Practical session: paragraph division principles, logical outline;

Language skills: first copy optimization.

Tema 2.6. REFERRING TO LITERATURE

Practical session: choosing formats, variety of references;

Language skills: punctuation and formatting.



Tema 2.7. FIGURES AND TABLES

Practical session: graph selection, titles and legends;

Language skills: data description.

3MICTOBUI MOAYJIb III
RESEARCH DESCRIPTION

Tema 3.1. TITLES AND AUTHOR

Practical session: headline structure, term selection;

Language skills: headlining.

Tema 3.2. INTRODUCTION STRUCTURE

Practical session: abstract, summary and review;

Language skills: writing formatted texts.

Tema 3.3. METHODS AND METHODOLOGY

Practical session: progress description, precision, definitions;

Language skills: writing definitions.

Tema 3.4. RESULTS

Practical session: data interpretation, evaluation and discussion;

Language skills: descriptive non-subjective lexicon.

Tema 3.5. DISCUSSION SECTION

Practical session: offering explanations, supporting arguments;

Language skills: avoiding question forms.

11



Tema 3.6. CLARIFICATION

Practical session: exposing arguments, avoiding repetition;

Language skills: paraphrasing and logical order.

Tema 3.7. REFERENCE LIST

Practical session: structure of the reference list, its meaningful units;

Language skills: graphical markers, supportive software.

3MICTOBUM MOAYJb IV
WRITING SKILLS

Tema 4.1. PLANNING AND PREPARATION OF A THESIS

Practical session: organizing notes and references

Language skills: paragraph writing

Tema 4.2. CLARITY AND LENGTH OF SENTENCES

Practical session: stylistic and reasonal formats for a message

Language skills: choice of tense and aspect

Tema 4.3. WORD ORDER AND USAGE OF PASSIVES

Practical session: voice and subject correlation

Language skills: inversion and neutral style

Tema 4.4. PARAGRAPH STRUCTURE

Practical session: topicality and text progress

Language skills: paragraph connecting
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Tema 4.5. TEXT DIVISION

Practical session: information sizing and paragraph planning

Language skills: dividing into sub-chapters

Tema 4.6. REMOVING REDUNDANCY

Practical session: key terms and issue coverage

Language skills: editing and selfOediting

Tema 4.7. CONCLUSIONS

Practical session: logical outcomes and hypothesis value

Language skills: logical markers

Tema 4.8. HIGHLIGHTING YOUR FINDINGS

Practical session: presenting novelty and practical outcomes

Language skills: terminological clarity

Tema 4.9. HEDGING AND CRITICISM

Practical session: hedges and explanations, reasoning for disputable issues

Language skills: phrase structures

Tema 4.10. ABSTRACTS AND ARTICLES

Practical session: planning and designing an article

Language skills: writing an article
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1IV. BABJAHHS IS CAMOCTIITHOI POBOTH
Module 1. Writing procedures

1. Draft an article on the topic of your research
2. Prepare a summary for your article.
3. Give a list of key terms for your research

Module 2. Writing and styles

1. Prepare a speech on your topic, adapting its vocabulary and simplifying syntax
2. Present your results in a slide show format
3. Make your literature review

Module 3. Research description

1. Prepare to discuss your preliminary results in public
2. Give an overview of arguments for your results.
3. Outline a step-by-step description of your methodology

Module 4. Writing skills

1. Prepare an outline for your dissertation

2. Write an introduction to your thesis

3. Focus on chapter conclusions as results of your study.

4. Prepare the general conclusion section for your dissertation.

V. METOJAUYHE 3ABE3IIEYEHHS KYPCY

v/ OINOpHi KOHCIEKTH JIeKI1H;

v/ HaBYalbHI MOCIOHUKH;

v' poboua HaBuyalbHa IIPOrpama;

v 36ipka TECTOBMX i KOHTPOJIBHHX 3aBIaHb JUIS TEMaTH4HOro (MOIYJHHOIO)
OI[iHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCATHEHb CTYJIEHTIB;

v’ 3aco0M TiJICYMKOBOIO KOHTPONMIO (KOMITI'IOTEpHA Iporpama TEeCTyBaHHS,

KOMIUTEKT APYKOBAHUX 3aBJIaHb JUIS I1iICyMKOBOTI'O KOHTPOJIIO).
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VI. PEKOMEHJOBAHA JIITEPATYPA

. Norris, C.B. Academic Writing in English. — Language Services, University of
Helsinki, 2016. — 86 p.
. Porter, D. Check your Vocabulary for Academic English. — A&C Black, London,

2007.-78 p.

. Wallwork, A. English for Research: Usage, Style and Grammar. — Springer, NY —
London, 2013. —254 p.

. Wallwork, A. English for Writing Research Paper. — Springer, NY — London,
2013.-349 p.

. Zemach, D.E., Broudy D., Valvona C. Writing Research Papers: From Essay to
Reasearch Paper. — Macmillan, London, 2015. - 120 p.
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PoGo4a nporpama HaB4aJbLHOro Kypcy

“AxKaJeMiuHe MHCHMO aHIVIIHCHLKOIO MOBOIO”

Ykaanau: SIky6a Basentuna BosoaumupiBHa, KaHIMOaTr (iTOJOTIYHHUX HaYK,
NIOLIEHT, 3aBiayBay kKadenpH aHriiiicekol ¢inonorii Ta nepexnany [HeTtuTyTy dinmonorii
Kuiscekoro yHiBepcurety iMeHi bopuca I'pinueHka.

AxaneMiuHe NUCBMO aHIJIIHCBKOI MOBOMO. IlporpamMa HaBYaNbHOI AMCHMILTIHH /
Yxnanau SIky6a B.B. — K. : Kuiscekuii yuisepcuter imeni Bopuca I'pinuenxa, 2017. —16 c.



